
«АНТИБИОТИК». Апологетика Свидетелей Иеговы

ВИНО И КРЕПКИЙ НАПИТОК

  В оригинальных еврейском, арамейском и греческих текстах используются 
несколько слов обозначающих разные виды вина: ( ש! יר  евр. тирош) (Бытие ת$
27:28,37; Осия 2:8,9,22); (ר מ0  евр. хемер) (Второзаконие 32:14; Исаия 27:2); его ח0
арамейский эквивалент א ר8 מ9  Но в Еврейско-Арамейских .(Даниил 5:1,2,4,23) ח:
писаниях наиболее часто встречается еврейское слово (י:י$ן евр. йаин). Впервые оно 
встречается в Бытие 9:20-24. Основным греческим эквивалентом слова י:י$ן евр. йаин 
является греческое слово ойнос. Греческо-Русский Словарь Нового Завета Баркли 
М. Ньюмана переводит это слово как «вино». В Древнегреческо-Русском Словаре И. 
Х. Дворецкого основным определением этого слова является «вино». Впервые это 
слово встречается в предостережении Иисуса о том что не следует использовать 
старые бурдюки для нового, подвергшегося частичному брожению вина. (Матфей 
9:17; Марк 2:22; Лука 5:37,38). В Греческом тексте используется также слово глеукос.
(Деяния 2:13) Греческо-Русский Словарь Нового Завета Баркли М. Ньюмана 
переводит это слово как «молодое (сладкое) вино». В Древнегреческо-Русском 
Словаре И. Х. Дворецкого основным определением этого слова является «сладкое 
молодое вино». 

  Разного рода алкогольные напитки (из граната, фиников, инжира и т.д.) 
обозначаются еврейском словом (כ8ר Qש евр. шехар) (Числа 28:7; Второзаконие 14:26; 
Псалом 69:12). Его греческим эквивалентом (транслитеративным переводом) 
является слово сикера (Лука 1:15, где это слово используется вместе со словом 
ойнос). Греческо-Русский Словарь Нового Завета Баркли М. Ньюмана переводит это 
слово как «крепкий напиток; пиво; вино». В Древнегреческо-Русском Словаре И. Х. 
Дворецкого это слово с пометой (евр.)определятся как «сикера, хлебное или 
фруктовое вино». Другие авторитетные источники определяют это слово как 
«крепкий напиток»  (общее определение различных подвергшихся брожению 
напитков). 
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  Поскольку иудеям во время Пасхи не разрешалось есть «ничего квасного», 
почему Иисус, вводя Вечерю воспоминания своей смерти, использовал 
вино — продукт, получаемый в результате брожения? (Исход 12:20; Луки 22:7, 
8, 14—20).

  Празднование Пасхи, ознаменовавшей исход сынов Израилевых из Египта, было 
введено в 1513 году до н. э. Давая указания относительно этого празднования, 
Иегова сказал: «Ничего квасного не ешьте; во всяком местопребывании вашем 
ешьте пресный хлеб» (Исход 12:11, 20). Этот наложенный Богом запрет показывал, 
какой хлеб нельзя было есть во время еврейской Пасхи. О вине ничего не 
говорилось.

  Закваску в тесто нельзя было добавлять главным образом потому, что израильтяне 
должны были покинуть Египет поспешно. «И понес народ тесто свое, прежде нежели 
оно вскисло,— сообщается в Исходе 12:34,— квашни их, завязанные в одеждах их, 
были на плечах их». Об этом важном обстоятельстве будущим поколениям должно 
было напоминать то, что и в дальнейшем во время Пасхи не использовался 
заквашенный хлеб.

  Со временем закваска стала часто символизировать грех или испорченность. Так, 
апостол Павел, имея в виду безнравственного члена христианского собрания, 
спросил: «Разве не знаете, что немного закваски заквашивает все тесто?» Затем он 
сказал: «Удалите старую закваску, чтобы быть новым тестом, так как в вас нет 
брожения. Ибо Христос, наша пасха, был принесен в жертву. А потому будем 
праздновать не со старой закваской и не с закваской порока и зла, но с пресными 
хлебами искренности и истины» (1 Коринфянам 5:6—8). Только незаквашенный хлеб 
мог служить подходящим символом безгрешного человеческого тела Иисуса (Евреям 
7:26).

  Позже во время празднования Пасхи иудеи стали использовать вино. Возможно, 
эта традиция взяла начало после их возвращения из вавилонского плена. Один 
ученый предлагает такое мнение в отношении причины добавления вина: «[Пасха] не 
должна была больше быть святым ежегодным собранием взрослых мужчин; она 
должна была стать случаем для семейного праздника, на котором пить вино нашло 
свое естественное место» (Дж. Б. Сегал, The Hebrew Passover—From the Earliest 
Times to A.D. 70 [Еврейская Пасха — с ранних времен до 70 года по Р.Х.]).

  В Библии не осуждалось это нововведение, и поэтому в том, что Иисус использовал 
вино во время пасхального ужина, не было ничего неправильного. То, как в 
древности вино подвергалось естественному брожению, отличалось от того, как  
заквашивалось тесто. Чтобы заквасить тесто, в него нужно было добавить дрожжи, 
или закваску. Чтобы сделать вино из винограда, добавлять ничего не требовалось. 
В винограде уже содержатся вещества, вызывающие брожение. Чистого 
виноградного сока во время Пасхи быть не могло, поскольку он не мог остаться 



незабродившим со времени осеннего сбора урожая до Пасхи, которая 
праздновалась весной.

  Итак, то, что Иисус использовал вино в качестве символа на Вечере, никоим 
образом не противоречит указанию не есть «ничего квасного» во время 
празднования Пасхи. Любое красное вино, в которое не был добавлен сахар, не 
крепленое и не ароматизированное, может служить подходящим символом 
«драгоценной крови» Христа (1 Петра 1:19).

Значение вина

  Передав незаквашенный хлеб, Иисус, «взяв чашу, воздал благодарность и дал... 
[апостолам], и все пили из нее». Иисус пояснил: «Это означает мою „кровь завета“, 
которая прольется за многих» (Марка 14:23, 24). Что было в чаше? Там был не 
виноградный сок, который не подвергался брожению, а выбродившее 
виноградное вино. Под вином в Библии никогда не подразумевается небродивший 
виноградный сок. Например, по словам Иисуса, «старые мехи» может прорвать 
именно вино — напиток, подвергшийся брожению,— а не виноградный сок. 
Кроме того, враги Христа обвиняли его в том, что он «любитель выпить». Обвинение 
было бы лишено смысла, если бы Иисус пил не вино, а виноградный сок (Матфея 
9:17; 11:19). Вино пили во время праздника Пасхи, и Христос использовал его, вводя 
Вечерю воспоминания своей смерти.

  Подходящим символом того, что представляет содержимое чаши — то есть 
пролитой крови Иисуса,— может служить только красное вино. Он сам сказал: «Это 
означает мою „кровь завета“, которая прольется за многих». А апостол Петр писал: 
«Вы [христиане-помазанники] знаете, что не чем-то тленным — серебром или 
золотом — вы были освобождены от бесплодного образа жизни, который по 
традиции переняли от отцов, но драгоценной кровью самого Христа, как кровью 
беспорочного и незапятнанного ягненка» (1 Петра 1:18, 19).

  Вводя Вечерю, Иисус, несомненно, использовал красное виноградное вино. Однако 
сегодня некоторые красные вина не подходят для этого празднования, так как в них 
для крепости добавляется спирт или коньяк, а в каких-то случаях — для вкуса — 
травы и специи. Кровь Иисуса была полноценной и не нуждалась ни в каких 
добавках. Поэтому такие напитки, как портвейн, херес и вермут, для Вечери 
непригодны. В чаше должно быть неподслащенное и некрепленое красное вино. 
Можно использовать домашнее неподслащенное вино, а также красное бургонское 
или бордо.



  Вводя этот особый ужин, Иисус не совершал никаких чудес — он не 
преобразовывал символы в свою буквальную плоть и кровь. Есть человеческую 
плоть и пить кровь было бы каннибализмом, нарушением Божьего закона (Бытие 
9:3, 4; Левит 17:10). Кроме того, тело Иисуса было еще нетронутым, а кровь — 
непролитой. Согласно иудейскому отсчету времени, его тело было принесено в 
качестве совершенной жертвы и его кровь была пролита во второй половине того же 
дня — 14 нисана. А значит, хлеб и вино, употреблявшиеся на Вечере, по сути своей 
являются символами — символами плоти и крови Христа.

  В своем описании праздника Пасхи Моисей не упомянул ни о каком напитке. Многие 
ученые считают, что стали употреблять вино на празднике Пасхи гораздо позднее, 
вероятно, во втором веке до нашей эры. Во всяком случае, в первом веке нашей эры 
было обычным употреблять вино во время этой еды, и Иисус не возражал против 
этого. Он употреблял пасхальное вино, когда учреждал Вечерю воспоминания.

  Так как иудейская Пасха происходила много времени спустя после сбора 
винограда, Иисус употребил не неподвергшийся брожению виноградный сок, а 
красное вино, которое могло представлять его кровь. (Сравни Откровение 14:20). 

Вино или виноградный сок?

  Некоторые того мнения, что «вино», о котором говорится в этих библейских текстах, 
было обыкновенным виноградным соком. Но в Энциклопедии Маклинтока и Стронга 
указывется на то, что «в Библии не делается различия между опьяняющим и 
неопьяняющим вином — нигде не упоминается и не указывается такая разница». 
Согласно Библии, «вино» — опьяняющий напиток, и о нем упоминается в связи с 
«крепкими напитками» (Бытие 9:21; Луки 1:15, НМ; Притчи 31:4, 6).

  Интересно заметить, что Иисус в своем первом чуде превратил воду в вино  .   
Библейское сообщение гласит: «Когда же отведал распорядитель пира воды, 
сделавшейся вином - и не знал он, откуда оно: знали слуги, черпавшие воду, - зовет 
жениха распорядитель пира и говорит ему: каждый человек сперва доброе   (букв.   
хорошее; греч. калон)   вино   ставит, и когда опьянеют (  греч. метюстосин  )  ,   худшее: 
ты же сохранил доброе вино доселе» (Иоанна 2:9, 10, перевод Кассиана). Да, 
«хорошее вино», которое изготовил Иисус, было настоящим вином.

  Самодовольные религиозные вожди времен Иисуса даже критиковали Иисуса за то, 
что Он иногда пил вино. На это Он ответил: «Ибо пришел Иоанн Креститель, ни 
хлеба не ест, ни вина не пьет; и говорите: „в нем бес“. Пришел Сын Человеческий, 
ест и пьет; и говорите: „Вот человек, который любит есть и пить   вино  “ (букв. 



винопийца; греч. ойнопопес» (Луки 7:33, 34; Матфей 11:19). Какой был бы смысл 
указывать на различие между питьем Иисуса и воздержанием Иоанна, если бы дело 
касалось только безалкогольного виноградного сока? Следует помнить, что о Иоанне 
было сказано, что он «не будет пить вина и сикера» (Луки 1:15).

  Иисус, очевидно, не осуждал употребление спиртных напитков в меру. В Его дни по 
случаю празднования Пасхи пили вино. Так и на Вечере Господней, заменившей 
Пасху, употребляется настоящее вино.

  В письме Тимофею, апостол Павел говорит, что дьяконы [служебные помощники] не 
должны быть «пристрасны к вину; [букв. не вина многого держащимися]». (1 
Тимофею 3:8; Сравните. Титу 2:3). В том же письме, Павел советует Тимофею не 
пить только воду, но «немного вина [букв. вино немногое] ради желудка». 

  То, что речь идет именно о вине видно также из авторитетных словарей 
древнегреческого языка, таких как Древнегреческо-Русский Словарь И. Х. 
Дворецкого. Достаточно открыть страницу 1158 второго тома и найти слово «ойно» 
ближе к концу второй колонки. Начав с этого слова, можно проследить все слова, в 
состав которых входит слово «ойно». Легко можно убедиться, что ни о каком 
«виноградном соке» и речи нет! 

  Из всего вышеизложенного ясно, что ни о какой подмене понятий 
«вино/виноградный сок» не может быть и речи! Как лингвистически так и 
контекстуально Библия ясно показывает, что никакого запрета на употребление 
«доброго вина» в Писании нет. Писание лишь предостерегает от зло  употребления   
спиртными напитками. 


